Vocabulario „A la caza del último hombre salvaje“, cap. 31-33

Jonas Thommen


	Español     31
	Alemán     31

	trasnochado /-a
	übernächtigt

	el molar
	der Backenzahn

	encoger
	eingehen / schrumpfen

	el pasmo
	die Verblüffung

	la tibieza
	die Teilnahmslosigkeit

	el ladrón
	der / die Einbrecher /-in

	apacible (adj.)
	mild / sanft



	Español     32
	
	Alemán     32

	la congestión
	die Verstopfung

	ralentizar
	etw. dämpfen / vermindern

	espabilarse
	sich beeilen

	los arrumacos (solamente en plural)
	das Geschmuse

	el biberón
	die Babyflasche („Schoppen“)

	el surco
	die Furche

	juguetón (adj.) 
	spielerisch

	tararear
	trällern / summen

	solemnemente (adv.)
	feierlich

	el pliegue
	die Falte

	la contabilidad
	die Buchhaltung

	la cremallera
	der Reissverschluss

	Suplicar alguien
	jemanden anflehen



	Español     33
	Alemán     33

	aliviado /-a
	erleichtert

	la enhorabuena 
	der Glückwunsch

	la muñeca
	die Puppe

	palpitante (adj.)
	atemberaubend

	inagotable (adj.)
	unerschöpflich

	descojonar
	sich totlachen

	el / la náufrago /-a
	der / die Schiffsbrüchige

	la turbación
	die Bestürzung

	desprender
	abbrechen / loslösen

	resucitar algo
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